
WHERE IS THE DRÂA ? 

1. Where is the Drâa? 

2. It  hasn’t rained for years and years. 

3. There was a house.The wind keeps blowing           
bringing sand 

4. We need to pray, pray more for rain, Karem 

   says “Pray more for rain” 

4. The wind keeps blowing bringing sand. 

 Chorus. Where is the Drâa? 

5. A tibibt* sings. Sings his song into the       
 wind. 

3. Palm trees are brown. Mamadou says “Can’t 
fight God’s will”. 

7. Where is the Drâa? The bed is bare/ The Drâa 
is dry. 

The tibibt is the “bird of Marrakesh” : le bruant 
striolé 

OÙ SE TROUVE LE DRÂA ? 

1. Où se trouve le Drâa ? 

2. Il n'a pas plu depuis des années et des 
années. 



3. Nous devons prier, prier davantage pour la 
pluie, Karem dit « Priez davantage pour la 
pluie » 

4. Le vent continue de souffler en apportant du 
sable. 

 Chœur. Où est le Drâa ? 

5 . Un tibibt * chante. Il chante sa chanson dans 
le vent. 

3. Les palmiers sont bruns. Mamadou dit « On ne 
peut pas lutter contre la volonté de Dieu ». 

7. Où est le Drâa ? Le lit est nu/ Le Drâa est 
sec. 
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